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Strophe 1:
It´s not just white, neither is all just black
Sisch nid eyfach schwarz, sisch nid aus eyfach wyss
In reality a lot is different, as it first seems
In würklechkeit isch viles angers, aus wies zersch würkt
The one kind are not just good, the others really bad
Die einte si nid eyfach guet, die angre nid eyfach schlächt 
If we knew what was behind the mask before he shows the task
We me aus wüsst wo derhinger steckt, bevor är aus von ihm zeigt

Refrain:
Who then wants to hear, who really wants to see
Wär wott ghöre, wär wott würklech gseh
Why is there so much sorrow, is it because of white or black
Werum gits de so viu leid, isch es wäge schwarz oder wyss
That´s why i open up my heart, to help get a better start
Drum tue ni mis härz uf, das i ghöre dr hilferuf
Want to act more than talk, share instead of greed
Wott meh handle schtatt rede, u teile schtatt horde

Strophe 2:
It´s not just toil or being lazy, look at the circumstances
S´git nid eyfach flissig oder fuul, lueg mau d´umschtäng a
It can´t be that children starve, when there´s enough food
Es cha nid sy dass ching verhungre, we gnue z´ässe umenisch
Look over your garden´s fence, work hard for their defence
Lueg mau über di garte hag u läb nid achtlos i tag
Out of fear that you have too little, you forget those in the battle
Us luter angscht du heigisch zweni, vergissisch die ir ferni

Uebergang:
Instead of destroying food here, we start sending it all there
Schtatt ässe wo z´viu isch hie entsorge, chönt me so mänge arme mönsch 
versorge
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